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PO3BUTOK MOTUBALII 10 BUBYUEHHSI AHIJIICbKOI MOBU
B 3IOBYBAUIB BUIIOf OCBITH

Cmamms npucesiuena po3eumxy MOmueayii 00 GUBYEHHS AH2ATUCbKOI MO8U 8 3000y6ayis uwjoi oceimu.
Hazonoweno, wo eusuenns aneniiicbkoi Mosu — npiopumemne 3a80aHHsL 0CEIMHbOI noaAimuKku Ykpainu Ha 6cix
PIsHsAX, 30Kpema U y 3aknaoax euwoi oceimu. Baoicnueoro ymoeorw ycniwmnoil peanizayii ybo2o 3a60aHH: €
@opmyeants momusayii y cmyoenmie 00 GUEHEHHS AHIIUCLKOL MOGUL.

ITiokpecneno, wo, OCKiNbKU MOMUBAYISL — BANCIUBUL KOMNOHEHM HABYAHHS, MO BAICIUBO PO3GUSATNU Y
cmyoenmie 6HympiuiHi MOmusu 00 8UGHeHHs aHeniticbkoi mosu. Buxiaday nosunen noobamu npo icmomue
OHOGIEeHHsL SIK 3MICMY HABYAHHA AHEMIUCLKOI MO8U, mak i ii MemoOuKu 6KIA0aHHS, 3aNpOoBAOINCEHHs
IHHOBAYIIHUX MEXHOI0ZIN, CRPAMOBAHUX HA (POPpMYSanHA Ma NIOBUUEHHA MOMUBAYTT 00 BUBUEHHS AHETIUCHKOT
Mo8u 6 npogecitinill niocomosyi MAOYMHIX Y4umenie AHeailcbKoi MOGU.

Kniouosi cnosa: momusayis, aneniiicbka mMosa, 3akiad euwoi oceimu,; mMauOymuii yyumenb aueiiicbkoi
MO8, 3000y8ay 8UWOT OCBIMU,; HYMPIUWHI MOMUBU, MEMOOUKA 8UBYEHHS AH2TILICbKOT MO8, BUKAAOAY.
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DEVELOPMENT OF MOTIVATION FOR ENGLISH LANGUAGE LEARNING
IN STUDENTS OF HIGHER EDUCATION

The article focuses on developing motivation for English language learning in higher education students. It
emphasizes that English language learning is a priority of Ukraine’s educational policy at all levels, including
higher education institutions. This is supported by recent documents and bills (“Conceptual Principles of State
Policy on the Development of the English Language in Higher Education”; “On the Use of the English
Language in Ukraine”, etc.), which aim at developing key competencies in students for lifelong foreign
language learning.

An important condition for the successful implementation of this task is the formation of motivation in
students to learn English.

Based on the analysis of source materials (works of Ukrainian and foreign researchers), the author
concludes that the problem of motivation in foreign language education is relevant and still not fully studied.
This is due to the multidimensionality of the concept of “motivation” itself, its types, the balanced combination
of internal and external motives in higher education students regarding English language learning, and the
search for innovative approaches, ideas, and incentives that enhance the effectiveness of motivation for learning
English as a key component of foreign language education.

Motivation is interpreted as an impetus for active and effective English language learning, as a synthesis of
internal and external factors that motivate a student to master the English language. Traditional (typical)
reasons that motivate students to learn English are identified. It is emphasized that since motivation is an
important component of learning, it is necessary to develop internal motives for learning English in students.

The teacher should take care of a substantial update of both the content of English language learning and
its teaching methods. Innovative technologies should be introduced to form and enhance motivation for learning
English in the professional training of future English teachers.

Keywords: motivation; English language; higher education institution; future English teacher, higher
education student; internal motives,; English language teaching methods; teacher.

KTyaJbHicTh  mpo0aemu. IlpoGnema, mpouecamy, a if CydacCHUMH BUKIMKAMH, I1Epe]] SIKUMU

MOpYIIEHA B HA3Bi CTATTI, € AKTYaIbHOIO 3
orisay Ha HH3KYy uMHHHKIB. Ha3zsemo
OKpeMi 3 HUX. YKpaiHChKa OCBiTa aKTUBHO 1HTETPYETh-
Cs1 IO MDKHAPOIHOTO OCBITHROTO TIPOCTOPY, 1110 3yMOB-
JICHO HE TUIbKH BOJIOHCHKMM MPOLIECOM, €BpOATIaH-
THYHUM KypCOM HAIOi JIepKaBH, TI00aTi3alliitHIMHI
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onuHWIacs YKpaiHa 3a yMOB BiliHH, pPO3B’s3aHOi po-
ciero. 3 oMy Ha 1€ 3pocTace MmoTpeda B SAKIiCHIH iHIIIO-
MOBHi# ocBiTi. [Tonpu yMOBHM BOEHHOTO Yacy, YKpaiHa
pOOHTE pilTydi KPOKM B IIbOMY HampsiMi, 30KpeMa B
peamizamii Jep>KaBHOI TOJITHKH IIOJO PO3BHUTKY
aHrTiichKoi MoBH y cepi Bumoi oceitu (BO) [3].
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CrOrosiHi 3HAHHS AHIJIMCHKOT MOBH — IIE, OKpIM
IHIIOrO, 1 MPIOPUTETHI 3aBIaHHS BHYTPIIIHBOI IMOJi-
THKU (OCBITHBOI 30KpeMa), 10 CHOHYKae 10 IIiJBH-
IIEHHsI SIKOCTI OCBITHIX mociyr y ramy3i BO. Ha e
OpIEHTYIOTh OCTaHHI OCBITHI JOKYMEHTH (HaIpuKIIa,
“KoHuentyanbHi 3acajy JEp>KaBHOI MOJITHKH IIOJO
PO3BUTKY aHTJIIACHKOT MOBH y cdepi BHIOi OCBITH”,
po3pobieHi ciiyibHO 3 Bpurancekoro Pamoro, Ta Bimmo-
BIZTHO JI0 KJIFOYOBUX TIPHHITUITIB 3aKOHOIIPOEKTY TIiJT
Hazeoto “TIpo 3acTocyBaHHsS aHIJIHCBKOI MOBH B
VYkpaiHi”, a Takox pexkomeHnmauid Pamu €sporm 3
moBHOI ocBitTh (CEFR) Ta €Bponeiicbkoi 10BiaKoBOi
pPaMK{ KITFOYOBHMX KOMIICTCHTHOCTEH JUIi HABYAHHS
MPOTATOM XKUTTS [2].

[podineHe MiHicTepcTBO BHmNparoBano “Mero-
JIMYHI peKOMeHalli Imoao 3abe3nedeHHs SKICHOTO
BHBYCHHS, BUKJIQJaHHS T4 BUKOPHUCTAHHS aHTTHCHKOL
MOBH Y 3aKJiaJiaXx BUIIOI OCBITH YKpaiau” [5], y sikomMy
OKPECIICHO TIEPCTIEKTUBY PO3BUTKY aHTITIHCHKOI MOBH Y
3aknanax Bumoi ocBith (3BO), BH3HAUEHO 3aBIaHHSI
JUIL  peaizaTopiB iHIIOMOBHOI OCBITH: BHKJIaIaqiB
AHTJIHCBKOT MOBU 3a TNpOQECiHHUM CHpSIMYBaHHSM,
BHKJIAIa4iB aHIIIHACHKOI MOBH JIJISI aKaIEMIUHUX LJIEH,
BUKJIa/IauiB (DaXOBUX AUCIMILIIH aHITIIHCHKOI MOBOIO,
iHmwmx npanisHukiB 3BO.

®dopMyBaHHS MOTHBAIIl O BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBHU B 3/100yBadiB OCBiTH — OJHE i3 KIIIOYOBHUX 3aB-
Jaub y cepi IHIIOMOBHOI IMiJrOTOBKH MaiOyTHBOTO
(axiBirs.

AHaui3 ocTaHHiX aociaimkenb. [Ipobmema iHImo-
MOBHOI ocBiTH y 3BO € B IIeHTpi yBaru yKpaiHChKUX
HaykoBiiB (I'. bimasuu, O. 3abonotHa, P. MenpHUK,
H. Myxasn, C. Hikonaega, I. Cekper, 1. Crasupka, B. Hop-
Ha Ta iH.), sIKI YBUPa3HIOIOTh Pi3Hi aCleKTH IPOOJIEeMH
MiIBUIICHHS PIBHS 1HIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOM-
neTeHIii 3100yBauie BO, HAroonyroTs Ha MIUPOKOMY
3aCTOCYBaHHI IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH Yy Mpoleci
BUBUYCHHS 1HO3CMHHX MOB, aKTyali3ylOTh NUTaHHS
BIOCKOHAJICHHsT TIpodeciorpaMn MaiOyTHROTO BUH-
TENsS aHTJHIChKOI MOBH, aHATI3YIOTh JOCBIJ 3aKOp-
JIOHHSI TIIOJO0 PO3BHUTKY iHIIOMOBHOi OCBITH TOIIIO.
Jlesiki TOCHIAHUKA PO3TIISIA0Th OCOOIMBOCTI (hopMy-
BaHHSA MOTHBAIli 0 BUBYEHHS AaHIIINHCHKOI MOBH B
CTyneHTIB okpemux creniansHocteli (H. Apicrosa,
B. Bezmoana, M. Kozak, 1. Kpacnoronosa, O. Kyxap-
uyk, I'. OBcsnko, [. Opumun, JI. Xansska, JI. UepHuin
Ta iH.), IPOTE L CKJIaHA i OaraToBUMipHa npodiiema
noTpedye 101aTKOBOTO BUCBITIICHHSI.

Mera crarTi — posrin npobnemu GopMyBaHHS
MOTHBAIIIl 10 BUBUEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH B 37100yBa-
4iB BUIIO] OCBITH.

BukiageHHs1 0CHOBHOTO Matepiajy. YKpaiHCBKi
(H. ApicroBa, B.besmoana, M. Kozak, I. Kpacno-
ronoBa, O. Kyxapuyk, I'. OBcsako, 1. Opumun, JI. Xa-
nsiBka, JI. Yepnum Ta iH.) Ta 3apyOixai (M. Bapan-
Jlykapx, P.Tapmuep, B.JlamGepr, T. SluiiMa Ta iu.)
HayKOBIIi, aHAII3YIOUH Pi3HI acHeKTH PO3BUTKY MOTH-
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Ballii 0 BHBYCHHS aHTIIHCHKOI MOBH B 3700yBadiB
OCBITH, HacamIiepe]] HATOJOIIYIOTh Ha CKJIAJHOCTI
BHUCBITJICHHSI I[bOTO TUTAHHS.

ABTOpPH MOTHBAIIiO 3arajloM BU3HAYAIOTh SIK BHYT-
pIIIHINA CTaH TOTOBHOCTI BUMHHTH TeBHI fii. Kirouem
JIO YCIIiXy B HABYAHHI aHTIIHCHKOT MOBH (SIK, YPEIITi, 1
B 0arathox iHIMX cepax >KUTTS) € CTBOPESHHS MOTH-
Ballii, fka TIOCTIHHO CTHMYJIIOBaTUME 3100yBada
OCBITH 10 KOHKPETHUX BHIB AisUIBHOCTI, SIKi CITyTyBa-
TUMYTh JOCSTHCHHIO METH — IOCKOHAJIOMY —OBOJIO-
JUHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO. J[OCITIIHUKH CTBEPIXKYIOTh,
IO TYT BAXIHMBUHA TNPAaBUIBHUI J100Ip METOAMK
MOTHBAI[IHHUAX il y MPOIECi HABYAHHS AHTIIHACHKOT
MOBH, II0 YMOXKIUBHUTh JOKOPIHHO 3MIHUTH PE3yJIbTAT
y Kpamuii OiK i 3poOWTH BHUBUYEHHS iHO3EMHOI MOBH
e(EeKTUBHIIINM.

3ams Toro, mob mporec A000pYy METOMWK, IO
CTUMYJIIOTh MOTHBAIIO CTYJCHTIB 0 BUBUCHHS aHT-
JHICHKOI MOBH, CTaB YCHIITHUM, MOTPIOHO HiTKO pO3y-
MITH CYTHICTh caMoOi MOTHBaIii y cdepi BUBUCHHS
THO3EMHHX MOB, ii Pi3HOBHIH, TICUXOJIOTIYHI ACTICKTH
MOTHBAIIIT, TIX0IU 0 HEl, MOCTIIOBHICTh BUKOHAHHS
MOTHBAIIHHUX JTii TOIIIO.

Venig 3a Buennmu [1; 4; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13]
i, MOTHBALI€IO IOJO BHMBYEHHS AaHIVIIHCHKOI MOBHU
3n00yBadamu BO po3ymieMo CyKymHICTb [IiH, sKi
3aCTOCOBY€ BHIKJIagad IiJ Yac OCBITHHO-BUXOBHOTO
nportecy vy 3BO 3amis 3amikaBieHHs, iHII[IFOBaHHS,
aKTHBI3aIlil CTYACHTIB Y KOHTEKCTi OBOJIOJIIHHS aHTJTiHi-
CBKOIO MOBOIO, JIOCSATHEHHS MaHOyTHIMH BYHTEISIMH
aHMTIHCHKOT MOBH €(DEKTUBHOCTI B HaBUaHHI.

HayxoBui 3akopmonns (P.Tapamep ta B. Jlam-
oepr [11-12]) me y 1950-1970-x pp. y cBOili comiaib-
HO-OCBITHIA MOJ€EJI BUBYEHHS AHMVIIMCHKOI MOBH 3-
MOMDX 1HIIIOTO BHOKPEMUITH JIBAa THITH MOTHBAIii (HUHI
iX HA3UBAIOTH CIPSIMOBAHICTIO) — IHTCTPATUBHY i
IHCTpyMeHTaIbHY. Y TOM yac sK nepiue (iHTerpaTiBHa
CIIPSIMOBAHICTB) “HAPOKYETHCS 3 OaXkaHHS MO3HAKO-
MHTHCS 3 HOCISIMH MOBH TIEpEKIaay Ta IXHBOIO KyIb-
Typolo Ta imeHTH(iKyBaTH cebe 3 HHMHU , Ipyre
(IHCTpyMEHTAJIbHA ~CIIPSMOBAHICTh) HAICKUTHh 70
OUTHII TIPU3EMJICHUX, MMO3AMOBHAX MOTHBIB IUISI BUB-
YeHHS 1HO3EMHOI MOBH, HAalpUKJIai, OakKaHHS OTpH-
MaTH IiKaBilry poOOTy, OTpUMAaTH IiJABHIIECHHS,
3yCTPITH MaOyTHROTO MapTHEPA 3-3a KOPJOHY BIOMA,
BUIXaTH 32 KOPJIOH a00 OTPUMATH HAMBHUIIY MOXIUBY
OLIHKY Ha icruTi” [9].

Ionscpka pochimauist M. Bapan-Jlykapx [9] y
3B’A3Ky 13 MM CIYIIHO 3ayBaXKy€, “IIO ChOTOJHI B
KOHTEKCTI BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH y (hOpMaJbHUX
yMOBax IHTerpaljiiiHa CIpsIMOBaHICTh PO3YMIEThCS HE
SIK TIpAaTHEHHS IHTErPYBATHCS 3 HOCIEM ILILOBOT MOBH,
a pajrie SK TOTOBHICTb i MparHeHHs 0 3HAHOMCTBA 3
IHIIIOF0 MOBOIO CIUJIPHOT Ta IXHIX KYJIBTYp, & TaKOX
JUIT BCTAHOBJICHHS KOHTAKTiB 1 BCTYIy B CIIJIBHUH
mianor”, sikuid BueHa T. Slmima [13] Ha3uBae MixHa-
pomHO0 To3uIier. L{imkoM moromkyeMocst 3 aBTop-
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ko0 M. bapan-Jlykapx, sfka 3a3Hadae, 1o, ‘“xoda
PpaHillic BH3HABAJIACS MEpeBara iHTErpaTHUBHOI CIIPSIMO-
BAHOCTI HaJl IHCTPYMEHTAILHOI, ChOTOJIHI BBAXKAETh-
Cs, IO IX MOISUIBHICTE € B3a€EMOJIOIIOBHIOBAIBHOIO”,
“o0mmBi 1Ii OpieHTAalii MOXYTh OyTH BHYTPIITHIMH,
TOOTO IIO € Pe3yJabTaTOM BIIACHUX IEPEKOHAHb YUHS,
a0b0 30BHIIHIMKM, TOOTO HE BHHHMKAIOTH 3 BJIACHHMX
noTped y4Hs, a HaB’s3aHI OTOYCHHSAM ', “IHOJI BaXKKO
BH3HAYUTH, UM € 1[i MOTUBU BHYTPIITHIMA YH 30BHIII-
HIMH, TOMY 110 HaclpaBii BOHU MOXYTb OyTH Pe3yIib-
TaTOM SIK HAIMX BJIACHUX NEPEKOHAHb, TaK 1 JyMOK
IHINKX JIFOAEH, BayKIMBUX A1 Hac” [9].

Yumano JOCIITHUKIB BBaXKAIOTb, IO [T BUBYCHHS
AHTJIIHCHKOT MOBH OUIBII CHPHSTIMBOIO € BHYTPILIHS
MOTHBAIlisA, aHDK 30BHiIHSA [13]. PesynbraTn anamizy
aKTyaJli30BaHOI pKepenbHoi 6aszu ([1; 4; 6; 7; 8; 9; 10;
11; 12; 13]) cBimuaTh: yci BUIM MOTHBAIii BaKJIMBI B
TMPOIIECi BUBYEHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

Hamr npaktraanii mocsia missieHOCTI Y 3BO Tex
TIEpEKOHYE: TIepeiada 3HaHb Bi/l BUKIaada aHrTiHChKOT
MOBH JI0 CTYJICHTa HEMOXJIMBHH 0€3 cephO3HOI BHYT-
PpiIHBOI MOTHBALT OCTAaHHBOTO, TOMY MOTPIOHO KBaJIi-
(hiKyBaTH MOTHBAIIIO JO BHBYCHHSI aHTIIHCHKOT MOBH 1
SK pe3y/lbTaT BHYTpIIIHIX IMOTPeO CTyHIeHTa, HOro
IHTepeciB, eMOIIiH, 3aliKABICHOCTI B HABYaHHI. 3 OISy
Ha 116 BHKJIaJ[aueBi Tpeda 3BepHYTH 0COOJIMBY yBary Ha
3aco0u Ta mpukioMH ii popmyBanHs B ymoBax 3BO.

BHyTpinHIO MOTHBAIIIFO HAYKOBII BBAKAIOTH ‘Ha-
cwibHIIIOW” [4; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13]. Ykpainceka
nocmiaauis JI. XasiBka 3ayBaXKye, 0 “pOKH TICHXOJI0-
TIYHHUX JTOCHIPKEHB 1 JOCBI BUKIAaHHSI ITiATBEPAMIIH,
110 3BMYaifHa penpe3eHTallisl HABYAILHOTO KOHTECHTY He
€ Takor ¢(heKTUBHOIO, SIK 3aCBOEHHS Matepiany 4epes
BUPIIICHHS HU3KU HABYAJBHHX IMPOOJeM”’, TOMy BBa-
Kae, M0 “nmpoOJieMHEe HaBYaHHS — HalieeKTHBHIlIE B
TpOIIECi BUBYCHHS iHO3eMHOT MOBHU” [8, 60].

Mu mnepeKOHaNIUCS: IUisi TOro, 00 MPaBHILHO
BU3HAYUTH, SIKA MOTHUBALlSI IO BHUBYCHHS aHIIIHCHKOI
MOBH BW3Hayae IiaHu 3m00yBauiB BO Ta ixHi mii B
IIOMY TIPOIIECi, YK€ TEepIIOKypCHUKAaM HEOOXiIHO
YiTKO Bi/IMOBICTH HA 3alIMTaHHS: YOMY 51 XOUy BUBYATH
aHMIHChKY MOBY. Taka BIATOBIIh BEJIUKOIO MipOIO
BU3HAYNTh MOTHBH BHBYEHHS aHTJIHCHKOI MOBH Maii-
OyTHiMH (DaxiBISIMH, a PETENbHHUHN i aHaJi3 Ta yTOY-
HCHHsI Y TIPOIIECI YCHOTO CIIUTKYBAHHS 3 BHKJIAZadyeM,
CBOEIO YEProl0, TACTh 3MOTY BUIIPAIFOBATH ONTHMAITh-
HMH croci0 HaOyTTs i po3MIMpeHHs 3HaHb Ta (GopMy-
BaHHS MPAKTUYHUX MOBHUX HABHYOK.

Anaii3 jpkepenbHOI 0asu (mpari yKpaiHCBKHX Ta
3apyODKHMX HAYKOBIIIB), HAIlli CIIOCTEPSKCHHS 3a
BHBYEHHSM aHTIIiiicbkoi MoBH y 3BO, crinkyBaHHS 3i
CTyIEHTaMH — MAOyTHIMA BYHTEIISIMH  aHTJIACHKOL
MOBH — JTAIOTh 3MOTy BHOKPEMHTH TaK 3BaHi YHiBep-
CaJIbHI MOTHMBHM BHBYCHHS aHTIIIMCHKOI MOBH 37100yBa-
gaMmu ocBiTH. Ha3zBeMo okpemi 3 HUX:

- “movyTTs 000B 3Ky’ — 30BHIIIHSI MOTHBAIIIS, IO
MOB’si3aHa 3 HEOOXIMHICTIO BHBYCHHS aHIIIHCHKOI

155

MOBH B Mexax 3BO abo 3 miBUILICHHIM pPiBHS HE0O0-
XIHAX MOBHMX HABHMYOK, 1100 BiAMOBIiZATH BHMOTram
MaWOyTHBOTO TMpaneAaBIsl (SKIIO CTYICHT IIparie-
BJIAIITOBYETRCS MMif] yac HaBuaHHA y 3BO abo B Maii-
OyTHbOMY, KOJM BiH TpaIleBIaIITOBYBATUMEThCS,
30KpeMa i J10 3aKJIaay OCBITH);

- “cormianbHi TIOTpeOW” — MOTHBALIISL 10O BUBYCHHS
aHMTIHCHKOT MOBY BUILUIMBAE 13 TIPArHEHHS 3aJI0BOJIb-
HUTHA COIliaJIbHI TMOTpeOH, Hacamrepes] KyIbTypHi
(TIoB’s13aH1 3 HABYaHHSIM 33 KOPIOHOM, CIiBICHYBaHHSIM
y CYCIIUIBCTBI, IepeOyBaHHM y MDKHAPOJHOMY Ta/abo
AHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHII, MPATHCHHSIM CITLUIKYBa-
TUCS AQHIJIMCHKOI0 MOBOK) MAaKCHMAIIbHO BUTGHO Ta
e(eKTHBHO), 1HOJI BOHM TIOB’s3aHI 3 MOJITHY-
HOIO / €KOHOMIYHOIO / HAYKOBOIO AiSUTBHICTIO, POOOTOI0
B OpraHax MiCIIEBOTO CaMOBPSITYBaHHS TOIIIO);

- “imeHTHdIKAIA 3 TPYNOI” — MOTHUBAIIIS IO BUB-
YEeHHS aHTJIIHCHKOT MOBH, IO TPYHTYETHCS Ha OakaHH1
inenTudikyBatu cede 3 TpyNoro py3iB/ OTHOJITKIB;
e TUM MOTHBAIlil HAWYACTINE aKTyalbHUHN IS CTY-
JICHTIB, sKi TUIAHYIOTh HABYATHCSA 3a TMPOrpaMaMH
aKaJIeMivHOT MOOUTBLHOCTI, mepeOyBaTH 3a KOPJIOHOM Y
MeXax MDKHapOAHOTO oOMiHY, cTax<yBaHHs. [ THX,
XTO BHACIIIOK BillHM TIepeiXaB JI0 aHTJIOMOBHUX KpaiH,
51 MOTHBAIIiS JTy’KE BAXIIMBA, 00 MaTH MOXIIUBICTh
YCHIIIHO HAaBYaTHCS, MOBHOIIHHO OpaTH ydyacTb Yy
CMUIKYBaHHI 3 KOJIETaMH Ta/ab0 y CYCITUTLHOMY >KHTTi
32 KOPJIOHOM;

- “maroToBKa MO0 ICHHTIB” — MOIIMPEHa TMPHINHA,
sIKa CIIOHYKa€e CTYICHTIB J00pe BUBYHMTH AHTIIHCHKY
MOBY (iI€THCSI HE TIJIbKH MPO CEMECTPOBI UM BUITYCKHI
iCTIMTH, a ¥ TIPO CKJIaJaHHs TIEBHOTO MOBHOTO ICIIHTY
(Cambridge, TOEFL, TOEIC, IELTS, LCCI, FCE,
KET, PET Tomo));

- “npodeciiiHuii pO3BUTOK” — MOTHBALiSL /IO BUB-
YEHHS! aHIJIiMChKOI MOBH TICHO HOB’si3aHa 3 Mpogeciii-
HUM DPO3BUTKOM, 3aIUIaHOBAHUM Kap €PHHM 3POCTaH-
HSIM, TPATHCHHSM MiJIBUIIUTH KOHKYPEHTOCIIPOMOXK-
HICTh Ha PUHKY TIparli (HampUKIad, sIK PEreTHTOpa 3
aHMTIACHKOT MOBH, Iepekiagada B OIOpo TEepeKIIaiB
TOIIIO);

- “IpakTHYHI >KATTEBI LT~ — MOTHBAIS 10 BUB-
YeHHS aHJIIHCEKOT MOBU BUILIMBAE 3 Oa)KaHHS peati-
3yBaTW KOHKPETHI JKUTTEBI TUIAHU Ta LU, TTOB’sI3aHi 3
npoQeciiHUM JXKUTTAM (HAIpUKIIa], OTPUMaHHS MicCI
npan, y sIKiii 3HaHHS aHIJIIHCBKOT MOBHM Ha BUCOKOMY
PIBHI € KIIOYOBOK KOMIICTCHIII€0) ab0 0COOMCTUM
JKHUTTSM (HAMPUKIIAJ, CTBOPEHHSI KOM(OPTHUX CTOCYH-
KiB 3 aHIVIOMOBHHM KOMYHIKaTOpPOM);

- “ocobucra BUTOMA” — MPUYHUHOIO BUBYEHHS aHT-
JIHCHKOI MOBH € Oa)KaHHSI JOCSITTH IIEBHOI METH, II0B’ sI-
3aHOI 3 KOHKPETHOIO (DIHAHCOBOIO BHTOJIONO (HAIPHK-
naj, 3000yTTs cepTUdIKaTy, M0 MiATBEPHKYE 3HAHHSI
aHrTiicbkkoi MOBM Ha BINMOBIHOMY piBHI, O3HAYac
30UIBIIIEHHS 3apIUIaTH, Kap’€pHE 3pOCTaHHS TOIIIO);

- “3aJIOBOJICHHS BiJi HAaBYaHHS — CHJBHA BHYT-
PILIHS MOTHBAIIiSL IO BUBYCHHS aHTIIIIICBKOT MOBH, sIKa
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MOB’si3aHa 3 OTPHMAHHSAM 3aJOBOJICHHS BiJI CaMOro
nporecy HaOyTTs MOBHUX 3HAHb Ta PO3IIMPCHHS MOB-
HUX KOMIIETCHIIIH;

- “OaxkaHHSI  BIIBHO  TOJIOPOXKYBATH  CBITOM™ —
MOTHBAIIIEI0 BUBYEHHS AHTJIIHCHKOT MOBHU € 3M00YTTS
BIZIMTOBITHIX MOBHHUX 3HaHb, ()OPMYBAHHS KOMITCTCHT-
HOCTEH, SKi yMOXJIMBJIATH €PEKTUBHE ¥ Oe3medHe
CIUTKYBaHHS TIiJT ac MOI3I0K 32 KOPJIOH;

- “pO3BUTOK 3aXOIUIEHb Ta iHTEpECiB’ — MOTHBa-
€0 10 BUBYCHHS AHTJIHCHKOI MOBH MOXE CTaTd
JFO0OB JI0 AHIVIOMOBHOI JIITEPaTypH, AHIJIOMOBHOTO
KiHo, nerextuBiB A. Kpicti, norrepianu [x. Poyminr
TOIIO, & TAKOXK HE3BHYANHE 3aXOIUICHHS, PO3BUTOK
SIKOTO Tiepe0adae, HAMPUKIAA, MONIYK aHTTIOMOBHHX
MarepialiB, y4acTh y 3ycTpiuax 3 MDKHApOIHOIO Ipy-
TIOIO JTFOJICH, SIKi TIOAUISIOTH 1€ 3aXOTUIEHHS ((hinaTetis,
HyMi3MaTHKa, KPUIITOBAITIOTA Ta 1H.).

3aBnaHHs BHKIAMada — OyAb-sIKy MOTHBAIIIO JI0
BHBYCHHS aHTJIIHCHKOI MOBH 37100yBada OCBITH TIO3H-
TUBHO MiKpIinUTH. ['pamMoTHO miOpaHi MOTHBAIiiHI
NPUHOMH  YMOJJIMBIISITh MAaKCHMAaJIBbHO —ITiIBHIINTH
e(peKTHBHICTh BHBYCHHS AHTJIIHCHKOI MOBH, JOTIOMO-
JKYTh MIHIMI3yBaTH PH3UK 3HIKEHHsSI MOTHBamiil. Bax-
JIMBO IMIABUIIUTH SKICTb BHUKIAJAHHS aHIVIHCBHKOI
MOBH, YJIOCKOHAJIUTH METOJHMKY BHUKIIAIAHHS I[HOTO
npenmera vy 3BO, mozask 3MiHH SKOCTI BHKJIAJAHHS
TIOB’sI3aHi 31 3MiHOIO TIAPAIUTMH OCBITH, sIKa TOTpedye
MOJICPHi3allil BChOTO OCBITHHOTO IPOIIECY, CTBOPEHHS
JIep>KaBHUX OCBITHIX CTaHAAPTIB, CTAHAAPTIB TPETHOTO
ITOKOJIIHHS TOIIO.

Ha >xamb, choromHi He MO KiHIA BiANpaIbOBAaHO
THCTPYMEHTApiii METOIUKH BHKJIATaHHS aHTJIHCHKOI
MOBH, IHKOJIM CTYACHTH IICHXOJIOTTYHO HE TOTOBI JIO
OCTaHHIX TEHICHIH y cuctemi BO, peamizarii nep-
JKABHOI TOJITHKH IIOJI0 PO3BUTKY aHTNIIHCHKOI MOBH Y
cdepi BO, BiImoBiqHOCTI IHIIOMOBHOI OCBITH CydYac-
HOMY COI[IaJIbHOMY 3aMOBIICHHIO TOIIIO.

Komumnst (TpauiiiiHa) mapagurMa BEMaraia BiJ
MaOyTHBOTO (haxiBIsI 3M00YTTS 3HAHb Ta (HOPMyBaHHS
BMIiHB IOI0 BUKOHAHHS HU3KHU 3aBJaHb 3 aHTIIHCHKOI
MOBH, a IiZICYMKOBOIO OIIIHKOIO Pe3yJIbTaTiB HaBYaIIh-
HOI IsSUTBHOCTI CTyIeHTa Oyia HOoro OIliHKa Ha JepIKaB-
HOMY icruTi i3 1€l mucnumuiam. 1ls mapagurma, mo
copMyBaacs K pe3ybTaT CTAHOBJICHHS PaJTHCHKOI
CHCTEMH BHILIOi OCBITH, € IHEPTHOIO, 3aMKHYTOIO i
ABTOHOMHOIO, TOMY 3aMiHUJIACS 1HIIIOKO, JIe KJIFOYOBHM
MOMCHTOM BHUCTYIIA€ KOMIICTCHTHICHUIA MiXil Y BUB-
YEHH] aHIVIHCHKOI MOBH. 3a TaKMX yYMOB HPOBIIHUM
acriekToM y npodeciiiHiii maroroBui MaiOyTHBOTO
BUMTENS aHITIMCHKOI MOBM € HE caMi 3HAHHS, a IX
3aCTOCYBaHHA y KOHKPETHHUX CHTYAIliIX OCBITHHOTO
TIPOIIECYy.

BucHoBku. BuBYeHHS aHTITIHCHKOI MOBH — TIPiOPH-
TETHE 3aBJIaHHS OCBITHBOI TIOJITHKH YKpaiHM Ha BCIiX
pIBHSX, 30KpeMa ¥ y 3akiajgax BHIINOI ocBiTH. Ha 1ie
CIIPSIMOBYIOTh OCTaHHI JOKYMEHTH Ta 3aKOHOIPOEKTU
(“KoHuenTyanbHi 3acagy Jep>KaBHOI MOJITHUKH IOJO
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PO3BUTKY aHIJIHCHKOT MOBH Y cdepi BUIIOI OCBITH;
“IIpo 3acTocyBaHHS aHIJMIMCHKOI MOBHM B YKpaiHi” Ta
iH.), SIKI OpIEHTYIOTH 3/100yBauiB OCBITH Ha (OpMY-
BaHHS KITIOYOBHX KOMITCTEHTHOCTEH IUISi HaBYAHHS
{HO3eMHOI MOBH BIIPOJOBXK JXHTTS, OKPECIIOIOTh pe-
KOMEH/IaIlii He TUTbKM KEpiBHUKAM 3aKiajiB BHIIOI
OCBITH, a ¥ HayKOBO-TICIATOT1YHUM TIpaIliBHUKAM, IO
3a0€3MeuyIOTh pealTi3alilo  CyJ4acHOI IHIIOMOBHOT
OCBITH, Ta iHIIIAM TPAIliBHAKAM 00 BIOCKOHAICHHS
CKJIQJIHOTO TPOLICCY BHKJIAJAHHS, BUBYCHHS U BHKO-
PUCTaHHS aHTJTiHCHKOI MOBH.

BaxnuBoro yMOBOK YCHIITHOTO BTUICHHS IHOTO
CTpaTeriyHOro NPOEKTY € (HOpMYBaHHS MOTHBALUl Y
CTYJICHTIB JI0 BUBYCHHS aHIIIIIICHKOT MOBH. 32 pe3yiib-
TaTaMH aHali3y JuKepeabHOI 6a3u (Ipalp BITYM3HAHUX
Ta 3apyODKHHX JOCHIJHUKIB) 3p00JICHO BHCHOBOK, IIIO
mpoOJieMa MOTHBAIlIl B IHIIOMOBHIM OCBITI € aKTyallb-
HOIO, JI0 KiHIISI He BUBYCHOIO 3 OTJISY Ha 0araTtoacnekT-
HICTh CaMOTO ITOHATTS “MOTHBAILiSA, HOTO Pi3HOBHIH.

MoTuBaifo MOTPAKTOBAHO SIK MOIITOBX /IO aKTHB-
HOTO ¥ e()eKTHBHOTO OBOJIOJIHHS AHTJIHCHKOIO MO-
BOIO, SIK CHHTE3 BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX YMHHUKIB,
IO CIIOHYKaloTh 3700yBava BHILOi OCBITH OIIaHYBaTH
AHIJICHKY MOBY, 1O AKTHBHOI MOBHOI isSUTBHOCTI,
O3HAaYyIOTh MeXi Ta (OpMH L€l AiSUILHOCTI, OKpec-
JIFOFOTh HATPSIM JOCSTHCHHS BU3HAUCHOT METH.

MoruBatisg — i€ BaXIUBAM KOMIIOHEHT HaBYAHHS
aHMTIACHKOT MOBH Y 3aKJIaji BHIIOI OCBITH. BaXkmBo
PO3BUBATH BHYTPIITHI MOTHBH JI0 BUBYEHHS aHTIIIChH-
Ko MOBH B CTyJeHTiB. Bukimamad moBuHEH n00pe
3HATHCS Ha XapakTepi MOTHBAIii THX, KOTO HaBYae,
YMITH TIpaBWJIBHO BHSBISTH MOTHBH CTYHCHTIB Ta
METOJIMYHO JIOITFHO HUMH KEePYBaTH 3a/JIsl IHTCHCH-
(bikamii oCBITHROTO mporecy, GopMyBaHHs mpodeciii-
HUX KOMIIETeHTHOCTeH. ToMmy akTyami3yeTbcsi Mmpo-
OnmeMa ICTOTHOTO OHOBJICHHS SIK 3MICTy HaBYaHHS
aHITIICEKOI MOBHM, TaKk 1 1 METOAMKH BKJIAJaHHS,
3aIpPOBa/KEHHS 1HHOBALIHUX TEXHOJIOTIH, CIIPSIMO-
BaHMX Ha ()OPMYBAHHS Ta TiJBUILECHHS MOTHBAIi JI0
BUBYCHHS AaHTIIHChKOI MOBHM B TpodeciiHiil Tmiaro-
TOBIII MAHOYTHIX YYHUTEIB aHTITIHCHKOI MOBH.

[omanemmoro po3rmsmy NOTPeOYIOTH THTAHHSA,
MOB’SI3aHI 3 METOAWYHAMH TIPUAOMAaMH  PO3BHUTKY
BHYTPIIIHKOI MOTHBAIIii 3700yBaviB BHIIOi OCBITH JIO
BUBYCHHSI aHTIIHCHKOT MOBH.
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